




A31  Ø cm 15
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Distributore cereali 
con porzionatore.
One-portion cereal dispenser.
Dosificador cereales.
Distributeur de céréales
avec diviseur de portions.

Distributore spremute 
refrigerato.
Refrigerated fruit juice dispenser.
Dispensador zumos refrigerado.
Distributeur réfrigéré de fruits 
préssés.

Optionals

Portagrumi a caduta.
Fruits-holder.
Porta citricos a caida.
Porte-agrumes à chute.

Scaldacaffe/scaldalatte.
Coffee/milk warmer.
Dispensador caliente de café 
y leche.
Chauffe-café/lait.

Coperchio in plexy.
Plexy lid.
Tapa de plexy.
Couvercle en plexy.

Portabustine.
Tea bags container.
Dispensador sobres.
Porte-sachets de thé.

Piano d’appoggio rettangolare.
Rectangular supporting surface.
Plano de apoyo rectangular.
Plan d’appui rectangulaire.

Tetris Buffet 16

A13 A14 A15 A16

A4

A32  Ø cm 21

A6

A33  Ø cm 28 

Supporto con 2 ciotole 
portacereali Ø cm 15.
Cereal stand with 2 glass bowls 
Ø cm 15.
Expositor cereals con 2 
recipientes de vidrio Ø cm 15.
Support avec 2 bols en verre
porte-céréales Ø cm 15.

A18

Supporto con ciotola 
portacereali.
Cereal stand with glass bowl.
Expositor cereals 
con recipiente de vidrio.
Support avec bol en verre
porte-céréales.

A26  Ø cm 28 

A27  Ø cm 21

A28  Ø cm 15 



Tetris 34
Banco buffet neutro
Buffet counter
Barra para buffet
Comptoir buffet

Banco buffet neutro con piano in acciaio
Buffet counter with stainless top surface
Barra para buffet con estante en acero
Comptoir buffet avec etagere en acier

Tetris 35

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

35V34V
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Idea 37
Banco buffet neutro
Buffet counter
Barra para buffet
Comptoir buffet

Banco buffet neutro con piano in acciaio
Buffet counter with stainless top surface
Barra para buffet con estante en acero
Comptoir buffet avec etagere en acier

Idea 36

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

36V 37V
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Banco buffet ad isola, con vasca refrigerata per 6 vasche GN 1/1 (profondità
massima 200 mm); ideale per l’esposizione di cibi freddi a temperatura control-
lata da -2°C a +8°C. Mobile portante in legno con finitura esterna in laminato.
Vasca in acciaio inox AISI 304. Refrigerazione statica tramite evaporatore
esterno alla vasca (liquido refrigerante R404A). Pannello di controllo con inter-
ruttori ON/OFF e termostato digitale. Scarico acqua di condensa residua tra-
mite rubinetto di scolo. Ruote pivottanti antitraccia.

Buffet counter with refrigerated top container for 6 GN containers size 1/1 (max
depth mm 200); suitable for displaying cold food at controlled temperature,
from -2°C to  +8°C. Wood station with  laminate external finish. Stainless steel AISI
304 top container. Static refrigeration with evaporator outward the top surface
(refrigerating liquid R404A). Control panel with ON/OFF switches and digital ther-
mostat. Drainage condensate tap. Pivoting and anti-trace wheels.

Mostrador buffet en isla con cuba refrigerada para 6 fuentes GN 1/1 (profundi-
dad máxima: 200 mm), ideal para la exposición de platos fríos, a temperatura
controlada de -2°C a +8°C. Mueble de madera con acabado externo en lami-
nado. Cuba en acero inoxidable AISI 304. Refrigeración estática con vaporiza-
dor externo al plan (líquido refrigerador R404A). Panel de control con
interruptores ON/OFF y termostato digital. Grifo de desague para escurrir el re-
siduo de la condensación. Ruedas pivotantes  anti-huella.

Comptoir buffet avec bac réfrigéré pour 6 bacs GN 1/1 (max profondeur mm
200) pour l’exposition des aliments froids à temperature contrôlée, de -2°C ju-
squ’à +8°C. Mueble portant en bois avec finition extérieure en laminé. Bac en
acier inox AISI 304. Réfrigération statique avec évaporateur à l’exterieur de la
surface de travail (liquide réfrigérant R404A). Panneau de control avec des in-
terrupteurs ON/OFF et thermostat digital. Robinet de décharge buée. Roues pi-
votantes et antitraces.

Vasca refrigerata
Refrigerated top basin
Cuba refrigerada
Bac réfrigéré

Idea 20

P
Coperchio in policarbonato.

Polycarbonate lid.

Tapa de policarbonato.

Couvercle en polycarbonate.

S
Scorripiatti reclinabile.
Reclining plates stand.
Pasaplatos reclinable.
Porte-assiettes rabattable.

X C
Supporto per coperchi.

Support for lids.

Apoyo para tapas.

Egouttoir pour couvercles.

+8 °C

-2 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Optionals Details

Vasca GN 1/1 (200 mm).

1/1 GN container (200 mm).

Fuente GN 1/1 (200 mm).

Bac GN 1/1 /(200 mm).

G20

Sovrastruttura in acciaio satinato 
e protezione in plexy.

Superstructure en acier satiné 
et panneau à protection en plexy.

Estructura superior de acero satinado y
protección de plexy.

Satin stainless steel superstructure, with
overhead plexy protection.

Pannello di controllo con interruttori
ON/OFF e termostato digitale.

Control panel with ON/OFF switches and
digital thermostat.

Panel de control con interruptores
ON/OFF y termostato digital.

Panneau de control avec interrupteurs
ON/OFF et thermostat digital.
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Vasca refrigerata
Refrigerated top basin
Cuba refrigerada
Bac réfrigéré

Idea 20 +8 °C

-2 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

20N/X/G20/S

G20

X

S

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

20N/G20

G20
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Banco buffet ad isola, con vasca bagnomaria per 6
vasche GN 1/1 profondità massima 200 mm; ideale
per l’esposizione di cibi caldi a temperatura control-
lata da +30°C a +90°C. Mobile portante in legno
con finitura esterna in laminato. Vasca in acciaio
inox AISI 304 realizzata con nervature per favorire lo
scarico dell’acqua. Riscaldamento con resistenza
elettrica corazzata esterna alla vasca e isolata con
lana di roccia. Pannello di controllo con interruttori
ON/OFF e termostato digitale. Scarico acqua resi-
dua tramite rubinetto di scolo. Ruote pivottanti an-
titraccia.

Buffet counter with Bain Marie basin for 6 GN con-
tainers size 1/1 max depth mm 200; suitable for di-
splaying hot food at controlled temperature, from
+30°C  to  +90°C. Wood station with laminate exter-
nal finish. Stainless steel AISI 304 basin produced with
ribs to allow the water drainage. Heating system
with electric resistance positioned on the external
basin’s side. Mineral wool insulation. Control panel
with ON/OFF switches and digital thermostat. Drai-
nage condensate tap. Pivoting and anti-trace whe-
els.

Mostrador buffet en isla con cuba bañomaría para
6 fuentes GN 1/1 profundidad máxima 200 mm,
ideal para la exposición de comidas calientes a
temperatura controlada de +30°C a +90°C. Mueble
de madera con acabado externo en laminado.
Cuba de acero inoxidable AISI 304 provista de ca-
nales para facilitar la salida del agua residua. Ca-
lentamiento con resistencia eléctrica acorazada
externa a la cuba y aislamiento con lana de roca.
Panel de control con interruptor ON/OFF (calenta-
miento) y termostato digital. Descarga del agua re-
sidua a traves de un grifo de desagüe. Ruedas
pivotantes anti-huella.

Comptoir buffet avec bac bain-marie pour 6 bacs
GN 1/1 max profondeur mm 200, pour l’exposition
des aliments chauds à temperature contrôlée, de
+30°C jusqu’à +90°C. Mueble portant en bois  avec
finition extérieure en laminé. Bac en acier inox AISI
304 réalisé avec des nervures pour faciliter le dé-
charge de l'eau restante. Chauffage avec rési-
stance électrique à l’extérieur du bac et isolation
avec laine de roche. Panneau de control avec in-
terrupteur ON/OFF et thermostat digital. Robinet de
décharge buée. Roues pivotantes et antitraces.

Z

+90 °C

+30 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Vasca bagnomaria
Bain marie top basin
Cuba banomaria
Bac bain-marie

P
Coperchio in policarbonato.

Polycarbonate lid.

Tapa de policarbonato.

Couvercle en polycarbonate.

X C
Supporto per coperchi.

Support for lids.

Apoyo para tapas.

Egouttoir pour couvercles.

Optionals

S
Scorripiatti reclinabile.

Reclining plates stand.

Pasaplatos reclinable.

Porte-assiettes rabattable.

Details

Vasca GN 1/1 (200 mm).

1/1 GN container (200 mm).

Fuente GN 1/1 (200 mm).

Bac GN 1/1 /(200 mm).

G20

Pannello di controllo con interruttori
ON/OFF e termostato digitale.

Control panel with ON/OFF switches and
digital thermostat.

Panel de control con interruptores
ON/OFF y termostato digital.

Panneau de control avec interrupteurs
ON/OFF et thermostat digital.

Sovrastruttura in acciaio satinato 
e protezione in plexy.

Superstructure en acier satiné 
et panneau à protection en plexy.

Estructura superior de acero satinado y
protección de plexy.

Satin stainless steel superstructure, with
overhead plexy protection.

Sovrastruttura in acciaio satinato e plexy,
con lampade a infrarossi.

Superstructure en acier satiné et
plexy, éclairage avec lampes 
à infrarouges.

Estructura superior de acero satinado y
plexy, con làmparas infrarrojo .

Satin stainless steel and plexy 
superstructure, with infrared lamps.
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Idea 21 +90 °C

+30 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Vasca bagnomaria
Bain marie top basin
Cuba banomaria
Bac bain-marie

21N/Z/G20

G20

Z

21N/G20

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

G20



Banco buffet ad isola, con piano refrigerato per 6 vassoi GN 1/1; ideale per
l’esposizione di cibi freddi a temperatura controllata da -2°C a +8°C. Mobile
portante in legno con finitura esterna in laminato. Piano in acciaio inox AISI
304. Refrigerazione statica tramite evaporatore esterno al piano (liquido refri-
gerante R404A). Pannello di controllo con interruttori ON/OFF e termostato di-
gitale. Scarico acqua di condensa residua tramite rubinetto di scolo. Ruote
pivottanti antitraccia.

Buffet counter with refrigerated top surface (for 6 GN trays size 1/1); suitable
for displaying cold food at controlled temperature, from -2°C to +8°C. Wood
station with  laminate external finish. Stainless steel AISI 304 top surface. Static
refrigeration with evaporator outward the top surface (refrigerating liquid
R404A). Control panel  with ON/OFF switches and digital thermostat. Drainage
condensate tap. Pivoting and anti-trace wheels.

Mostrador buffet en isla con plano refrigerado para 6 bandejas GN 1/1, ideal
para la exposición de platos fríos, a temperatura controlada de -2°C a + 8°C.
Mueble de madera con acabado externo en laminado. Plano de acero ino-
xidable AISI 304. Refrigeración estática con vaporizador externo al plan (lí-
quido refrigerador R404A). Panel de control con interruptores ON/OFF y
termostato digital. Grifo de desague para escurrir el residuo de la condensa-
ción. Ruedas pivotantes anti-huella.

Comptoir buffet réfrigéré (pour 6 plateaux mesure GN 1/1) pour l’exposition
des aliments froids à temperature contrôlée, de -2°C jusqu’à +8°C. Mueble
portant en bois avec finition extérieure en laminé. Surface de travail en acier
inox AISI 304. Réfrigération statique avec évaporateur à l’exterieur de la sur-
face de travail (liquide réfrigérant R404A). Panneau de control avec des inter-
rupteurs ON/OFF et thermostat digital. Roues pivotantes et antitraces.

50
DEAGOSTINIIdea 19 +8 °C

-2 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Piano refrigerato
Refrigerated top surface
Plano refrigerado
Comptoir réfrigéré

C
Supporto per coperchi.

Support for lids.

Apoyo para tapas.

Egouttoir pour couvercles.

Optionals

X

S
Scorripiatti reclinabile.

Reclining plates stand.

Pasaplatos reclinable.

Porte-assiettes rabattable.

Pannello di controllo con interruttori
ON/OFF e termostato digitale.

Control panel with ON/OFF switches and
digital thermostat.

Panel de control con interruptores
ON/OFF y termostato digital.

Panneau de control avec interrupteurs
ON/OFF et thermostat digital.

Details

P
Coperchio in policarbonato.

Polycarbonate lid.

Tapa de policarbonato.

Couvercle en polycarbonate.

Sovrastruttura in acciaio satinato 
e protezione in plexy.

Superstructure en acier satiné 
et panneau à protection en plexy.

Estructura superior de acero satinado y
protección de plexy.

Satin stainless steel superstructure, with
overhead plexy protection.
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Idea 19 +8 °C

-2 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Piano refrigerato
Refrigerated top surface
Plano refrigerado
Comptoir réfrigéré

19V

X

S

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

19V/X/S



P
Coperchio in policarbonato.

Polycarbonate lid.

Tapa de policarbonato.

Couvercle en polycarbonate.
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Banco buffet ad isola, con piano riscaldato per 6 vassoi GN 1/1; ideale per
l’esposizione di cibi caldi a temperatura controllata da +30°C a +90°C. Mobile
portante in legno e finitura in laminato. Piano in acciaio inox AISI 304. Riscald
amento con resistenza elettrica corazzata e isolata con lana di roccia. Pan-
nello di controllo con interruttori ON/OFF e termostato digitale. Ruote pivottanti 
antitraccia.

Buffet counter with heated top surface for 6 GN trays size 1/1; suitable for di-
splaying hot food at controlled temperature, from +30°C to +90°C. Wood sta-
tion with laminate external finish. Stainless steel AISI 304 top surface. Heating
system with electric resistance. Mineral wool insulation. Control panel with
ON/OFF switches and digital thermostat. Pivoting and anti-trace wheels.

Mostrador buffet en isla con plano calentador para 6 bandejas GN 1/1, ideal
para la exposición de comidas calientes a temperatura controlada de +30°C
a +90°C. Mueble de madera con acabado externo en laminado. Plano de
acero inoxidable AISI 304. Calentamiento con resistencia eléctrica acorazada
y aislamiento con lana de roca. Panel de control con interruptor ON/OFF y ter-
mostato digital. Ruedas pivotantes anti-huella.

Comptoir buffet réchauffé pour 6 plateaux mesure GN 1/1 pour l’exposition des
aliments chauds à temperature contrôlée de +30°C jusqu’à +90°C. Mueble por-
tant en bois avec finition extérieure en laminé. Surface de travail en acier inox
AISI 304. Chauffage avec résistance électrique et isolation avec laine de roche.
Panneau de control avec interrupteur ON/OFF et thermostat digital. Roues pi-
votantes et antitraces.

Idea 22

X

S
Scorripiatti reclinabile.

Reclining plates stand.

Pasaplatos reclinable.

Porte-assiettes rabattable.

Z

C
Supporto per coperchi.

Support for lids.

Apoyo para tapas.

Egouttoir pour couvercles.

+90 °C

+30 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Optionals

Piano Riscaldato
Heated top surface
Plano calentador
Comptoir réchauffé

Details

Sovrastruttura in acciaio satinato 
e protezione in plexy.

Superstructure en acier satiné 
et panneau à protection en plexy.

Estructura superior de acero satinado y
protección de plexy.

Satin stainless steel superstructure, with
overhead plexy protection.

Sovrastruttura in acciaio satinato e plexy,
con lampade a infrarossi.

Superstructure en acier satiné et
plexy, avec éclairage avec lampes 
à infrarouges.

Estructura superior de acero satinado y
plexy, con làmparas infrarrojo .

Satin stainless steel and plexy 
superstructure, with infrared lamps.

Due pannelli di controllo 
con interruttori ON/OFF e termostato manuale.

Two control panels withON/OFF switches 
and manual thermostat.

Dos panels de control con interruptores 
ON/OFF y thermostatomanual.

Deux panneaux de control avec
interrupteurs ON/OFF et thermostat manual.
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Z

S

Idea 22 +90 °C

+30 °C

230V

50Hz
6 GN 1/1

Piano Riscaldato
Heated top surface
Plano calentador
Comptoir réchauffé

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

22V

22V/Z/S/S



Idea 23 +90 °C

+30 °C

230V

50Hz

Scalda vivande
Chafing dishes
Calienta-comidas
Chauffe-plats

Banco buffet ad isola, provvisto di 3 scaldavivande con clo-
che a scomparsa; ideale per l’esposizione di cibi caldi a tem-
peratura fissa +80°C. Mobile portante in legno con finitura
esterna in laminato. Piano in acciaio inox AISI 304. Riscalda-
mento con resistenza elettrica. Pannello di controllo con in-
terruttori ON/OFF. Ruote pivottanti antitraccia.

Buffet counter provided with 3 roll-top chafing dishes; suita-
ble for displaying hot food at fixed temperature +80°C.
Wood station with laminate external finish. Stainless steel AISI
304 top surface. Heating system with electric resistance. Con-
trol panel with ON/OFF switches. Pivoting and anti-trace
wheels.

Mostrador buffet en isla provisto de 3 calienta-comidas con
tapa basculante; ideal para la exposición de comidas ca-
lientes a temperatura fija +80°C. Mueble de madera con
acabado externo en laminado. Plano de acero inoxidable
AISI 304. Calentamiento con resistencia eléctrica. Panel de
control con interruptor ON/OFF. Ruedas pivotantes anti-
huella.

Comptoir buffet pourvude 3 chauffe-plats avec cloche cou-
lissante, pour l’exposition des aliments chauds à temperature
fixe +80°C. Mueble portant en bois  avec finition extérieure
en laminé. Surface de travaille en acier inox AISI 304. Chauf-
fage avec résistance électrique. Panneau de control avec
interrupteur ON/OFF. Roues pivotantes et antitraces.

S
Scorripiatti reclinabile.

Reclining plates stand.

Pasaplatos reclinable.

Porte-assiettes rabattable.

Optional

54
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Idea 23 +90 °C

+30 °C

230V

50Hz

Scalda vivande
Chafing dishes
Calienta-comidas
Chauffe-plats

23W

ExperienceExperience

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW
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Vasca refrigerata
Refrigerated top basin
Cuba refrigerada
Bac réfrigéré

Lady 37 +8 °C

-2 °C

230V

50Hz
4 GN 1/1

P
Coperchio in policarbonato.

Polycarbonate lid.

Tapa de policarbonato.

Couvercle en polycarbonate.

CLady

Supporto per coperchi.

Support for lids.

Apoyo para tapas.

Egouttoir pour couvercles.

XLady

Coperchio in policarbonato.

Polycarbonate lid.

Tapa de policarbonato.

Couvercle en polycarbonate.

Optionals

Vasca GN 1/1 (200 mm).

1/1 GN container (200 mm).

Fuente GN 1/1 (200 mm).

Bac GN 1/1 (200 mm).

G20

Banco buffet ad isola, con vasca refrigerata per 4 vasche GN 1/1 (profondità
massima 200 mm); ideale per l’esposizione di cibi freddi a temperatura control-
lata da -2°C a +8°C. Mobile portante in legno con finitura esterna in laminato.
Vasca in acciaio inox AISI 304. Refrigerazione statica tramite evaporatore
esterno alla vasca (liquido refrigerante R404A). Pannello di controllo con inter-
ruttori ON/OFF e termostato digitale. Scarico acqua di condensa residua tra-
mite rubinetto di scolo. Ruote pivottanti antitraccia.

Buffet counter with refrigerated top container for 4 GN containers size 1/1 (max
depth mm 200); suitable for displaying cold food at controlled temperature,
from -2°C to  +8°C. Wood station with  laminate external finish. Stainless steel AISI
304 top container. Static refrigeration with evaporator outward the top surface
(refrigerating liquid R404A). Control panel with ON/OFF switches and digital ther-
mostat. Drainage condensate tap. Pivoting and anti-trace wheels.

Mostrador buffet en isla con cuba refrigerada para 4 fuentes GN 1/1 (profundi-
dad máxima: 200 mm), ideal para la exposición de platos fríos, a temperatura
controlada de -2°C a +8°C. Mueble de madera con acabado externo en lami-
nado. Cuba en acero inoxidable AISI 304. Refrigeración estática con vaporiza-
dor externo al plan (líquido refrigerador R404A). Panel de control con
interruptores ON/OFF y termostato digital. Grifo de desague para escurrir el re-
siduo de la condensación. Ruedas pivotantes  anti-huella.

Comptoir buffet avec bac réfrigéré pour 4 bacs GN 1/1 (max profondeur mm
200) pour l’exposition des aliments froids à temperature contrôlée, de -2°C ju-
squ’à +8°C. Mueble portant en bois avec finition extérieure en laminé. Bac en
acier inox AISI 304. Réfrigération statique avec évaporateur à l’exterieur de la
surface de travail (liquide réfrigérant R404A). Panneau de control avec des in-
terrupteurs ON/OFF et thermostat digital. Robinet de décharge buée. Roues pi-
votantes et antitraces.

NewNew
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Vasca refrigerata
Refrigerated top basin
Cuba refrigerada
Bac réfrigéré

+8 °C

-2 °C

230V

50Hz
4 GN 1/1Lady 37

37B/G20

37B/XLady/G20

XLady

G20

G20

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW
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Carrello Barbecue. Gas grill a pietra lavica in acciaio inox. Superficie di
cottura  alimentata da un bruciatore a due vie per garantire la mas-
sima versatilità nell'utilizzo. Accensione piezoelettrica  del bruciatore.
Possibilità di sostituzione degli ugelli (GPL / METANO). Potenza brucia-
tore: 18 Kw. Dimensioni superficie di cottura: cm 39x54.

Barbecue trolley. Gas lavic stone grill in stainless steel. Cooking top pro-
vided with 1 two-ways burner in order to offer the max versatility of use.
The burners ignition is piezoelectric. The nozzles can be changed (LPG /
METHANE). Burner power: 18 Kw. Dimension of cooking top: cm 39x54.

Carrito Barbacoa. Grill a gas con piedra lávica. Superficie de cocción
alimentada por un solo quemador a dos vías para garantizar la máxima
versatilidad de su uso. Quemador a ignición piezo-eléctrica. Posibilidad
de sustituir las toberas (GPL / METANO). Potencia del quemador: 18 Kw.
Dimensión de la superficie de cocción: cm 39x54. 

Chariot barbecue. Gas gril à pierre lavique en acier inox. Plan de cuis-
son divisé en deux partie, chaque partie alimentée par un brûler à deux
voies pour garantir la plus grande polyvalence d’utilisation. La mise en
foction des brûlers est piezoélectrique. Possibilité de remplacer les tuyè-
res (GLP / METHANE). Puissance brûler: 18 Kw. Dimension de plan de cuis-
son: cm 39x54.

230V

50Hz

18Kw
MAX

NewNew
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Grill-Inn 38 230V

50Hz

18Kw
MAX

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW

38B
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Frizione regolabile
Adjustable clutch
Fricción regulable
Friction réglable

Raffreddamento con cubetti di ghiaccio
Refrigerated by ice cubes
Refrigerado con cubitos de hielo
Refroidissement avec glaçons

Struttura portante e piani di servizio in legno di faggio europeo lamellare. Parti metalliche
in acciaio inox 18/10. Gamba  in acciaio inox 18/10 Ø mm 60. Ruote pivottanti 
antitraccia e antistatiche, di cui due con arresto.

Structure and serving surfaces in european beech dowelled wood. Metal parts in stainless
steel 18/10. 18/10 stainless steel legs Ø mm 60. Pivoting, antistatic and anti-trace wheels,
two of them provided with brakes.

Estructura y estantes de servicio en madera reforzada de haya europea. Partes metálicas
en acero inoxidable 18/10. Patas de acero inoxidable 18/10 Ø mm 60. Ruedas 
pivotantes anti-huellas y antiestáticas, de ellas dos con freno.

Structure portante et planches de travail en hêtre européen lamellé-collé. Parties 
métalliques en acier inox 18/10. Pieds en acier inox 18/10 Ø mm 60. Roues pivotantes
antitraces et antistatiques dont deux avec frein.

Struttura portante e piani di servizio in multistrato di betulla. Parti metalliche in acciaio inox
18/10. Gamba in acciaio inox 18/10 Ø mm 35. Ruote pivottanti antitraccia e antistatiche,
di cui due con arresto.

Structure and serving surfaces in birch playwood. 
Metal parts in stainless steel 18/10. 18/10 stainless steel legs Ø mm 35. Pivoting, antistatic
and anti-trace wheels, two of them provided with brakes.

Estructura y estantes de servicio chapados en abedul. Partes metálicas en acero 
inoxidable 18/10. Patas de acero inoxidable 18/10 Ø mm 35. Ruedas pivotantes 
anti-huelas y antiestáticas, de ellas dos con freno.

Structure portante et planches de travail en multichouche de bouleau. Parties 
métalliques en acier inox 18/10. Pieds en acier inox 18/10 Ø mm 35. Roues pivotantes 
antitraces et antistatiques dont deux avec frein.

Struttura portante e piani di servizio in legno di faggio europeo lamellare o in multistrato
di betulla. Parti metalliche in acciaio inox 18/10. Ruote pivottanti antitraccia e antistatiche,
di cui due con arresto.

Structure and serving surfaces in european beech dowelled wood or in birch playwood.
Metal parts in stainless steel 18/10. Pivoting, antistatic and anti-trace wheels, two of them
provided with brakes.

Estructura y estantes de servicio en madera reforzada de haya europea o chapados en
abedul.
Partes metálicas en acero inoxidable 18/10. Ruedas pivotantes anti-huellas y antiestáticas,
de ellas dos con freno.

Structure portante et planches de travail en hêtre européen lamellé-collé ou en 
multichouche de bouleau. Parties métalliques en acier inox 18/10. Roues pivotantes 
antitraces et antistatiques dont deux avec frein.

Struttura portante e piani di servizio in legno di faggio europeo lamellare. Parti metalliche
in acciaio inox 18/10. Gamba  in legno massiccio con particolari in acciaio inox 18/10.
Ruote pivottanti antitraccia e antistatiche, di cui due con arresto.

Structure and serving surfaces in european beech dowelled wood. Metal parts in 
stainless steel 18/10. Solid wood legs with 18/10 stainless steel details. Pivoting, antistatic
and anti-trace wheels, two of them provided with brakes.

Estructura y estantes de servicio en madera reforzada de haya europea. Partes 
metálicas en acero inoxidable 18/10. Patas de madera maciza con detalles en acero
inoxidable 18/10. Ruedas pivotantes anti-huellas y antiestáticas, de ellas dos con freno.

Structure portante et planches de travail en hêtre européen lamellé-collé. Parties 
métalliques en acier inox 18/10. Pieds en bois massif avec détails en acier inox 18/10.
Roues pivotantes antitraces et antistatiques dont deux avec frein.

Struttura portante e piani di servizio in legno massiccio. Parti metalliche in acciaio inox
18/10. Gamba in legno massiccio. Ruote pivottanti antitraccia e antistatiche, di cui due
con arresto.

Structure and serving surfaces in solid wood. Metal parts in stainless steel 18/10. Solid wood
legs. Pivoting, antistatic and anti-trace wheels, two of them provided with brakes. 

Estructura y estantes de servicio en madera maciza. Partes metálicas en acero 
inoxidable 18/10. Patas de madera maciza. Ruedas pivotantes anti-huellas y antiestáticas,
de ellas dos con  freno.

Structure portante et planches de travail en hêtre massif. Parties métalliques en acier inox
18/10. Pieds en bois massif. Roues pivotantes antitraces et antistatiques dont deux avec
frein. 

Struttura portante e piani di servizio in legno massiccio. Parti metalliche in acciaio inox
18/10. Fregi in fusione d’ottone. Gamba in legno massiccio. Ruote pivottanti antitraccia
e antistatiche, di cui due con arresto.

Structure and serving surfaces in solid wood. Metal parts in stainless steel 18/10. 
Brass melting ornaments. Solid wood legs. Pivoting, antistatic and anti-trace wheels, two
of them provided with brakes.

Estructura y estantes de servicio en madera maciza. Partes metálicas en acero
inoxidable 18/10.
Detalles decorativos en fusion de latòn. Patas de madera maciza. Ruedas pivotantes
anti-huellas y antiestáticas, de ellas dos con freno.

Structure portante et planches de travail en hêtre européen massif. Parties métalliques en
acier inox 18/10. Décorations en fusion de laiton. Pieds en bois massif. Roues pivotantes
antitraces et antistatiques dont deux avec frein.

Versions

Notes
Alimentazione a corrente elettrica
Electric current feeding
Alimentación a corriente
Alimentation électrique

Alimentazione con bombola a gas
Gas cylinder feeding
Alimentación con bombona gas
Alimentation  avec bouteille de gaz

Alimentazione a gas
Gas feeding
Alimentación a gas
Alimentation à gaz

Raffreddamento con panetto di ghiaccio
Refrigerated by cooling pack
Refrigerado con acumulador térmico
Refroidissement avec pains de glace

Griglia separatore ghiaccio
Grill for ice
Rejilla para hielo
Grille pour glace

Completo di rubinetto di scarico
With draining tap
Con grifo para vaciar el agua
Avec robinet d’évacuation

MovingMoving

RU

AC

LE

IM

BA



62
DEAGOSTINI

Carrello guéridon standard.

Standard guéridon trolley.

Carrito guéridon estándar.

Chariot guéridon standard.

Size
cm L 100 P 60 H 82 ; m3 0,49

Carrello pasticceria 
refrigerato. 
Cloche a scomparsa in plexy. 

Refrigerated patisserie trolley.
Plexy roll-top.

Carrito pastelería refrigerado.
Tapa basculante de plexy. 

Chariot à pâtisserie. 
Cloche coulissante en plexy. 

Size
cm L 100 P 60 H 107 ; m3 0,64

Carrello pesce refrigerato, clo-
che a scomparsa in plexy. 
Completo di vasca per ghiaccio.

Refrigerated fish trolley, plexy 
roll-top. Provided with ice basin.

Carrito para pescado con tapa
basculante de plexy. Provisto de
recipiente para hielo.

Chariot pour le poisson 
réfrigéré, cloche coulissante en
plexy. Bac à glace. 

Size
cm L 100 P 60 H 107 ; m3 0,64

Carrello per formaggi con 
tagliere in polietilene. 
Cloche a scomparsa in plexy.

Cheese trolley with 
polyethylene cutting board. 
Plexy roll-top.

Carrito para quesos con tabla de
polietileno. 
Tapa basculante de plexy.

Chariot à fromages avec 
planche à couper en 
polyéthylène. 
Cloche coulissante en plexy.

Size
cm L 100 P 60 H 107 ; m3 0,64

6121/B 6411/B

6333/B
6331/B
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Carrello per formaggi con 
tagliere in polietilene. 
Cloche a scomparsa in plexy.

Cheese trolley with 
polyethylene cutting board. 
Plexy roll-top. 

Carrito para quesos con tabla
de polietileno. 
Tapa basculante de plexy.

Chariot à fromages avec 
planche à couper en 
polyéthylène. 
Cloche coulissante en plexy.

Size
cm L 100 P 60 H 107 ; m3 0,64

Carrello pasticceria 
refrigerato. 
Cloche a scomparsa in plexy. 

Refrigerated patisserie trolley.
Plexy roll-top.

Carrito pastelería refrigerado.
Tapa basculante de plexy. 

Chariot à pâtisserie. Cloche
coulissante en plexy.

Size
cm L 100 P 60 H 107 ; m3 0,64

Carrello pesce refrigerato, 
cloche a scomparsa in plexy. 
Completo di vasca per ghiaccio. 

Refrigerated fish trolley, 
plexy roll-top. 
Provided with ice basin.

Carrito para pescado con tapa
basculante de plexy. Provisto de
recipiente para hielo.

Chariot pour le poisson 
réfrigéré, cloche 
coulissante en plexy. 
Bac à glace.

Size
cm L 100 P 60 H 107 ; m

3
0,64 

Carrello guéridon standard.

Standard guéridon trolley.

Carrito guéridon estándar.

Chariot guéridon standard.

Size
cm L 100 P 60 H 82 ; m3 0,49

6412/B
6122/B

6334/B6332/B

MovingMoving
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Carrello per servizio in camera 
e ristorante con due piani reclinabili.

Room and restaurant service trolley, 
with two reclining surfaces.

Carrito servicio habitaciones y comedor
con dos superficies reclinables.

Chariot pour service de chambre et 
restaurant avec deux planches 
baissables.

Size
cm L 80 P 60 (110) H 83 ; m3 0,40 (0,73)

Carrello tondo per servizio in camera e 
ristorante con due piani reclinabili.

Room and restaurant round service trolley,
with two reclining surfaces.

Carrito redondo para servicio habitaciones y 
comedor con dos superficies reclinables.

Chariot rond pour service de chambre 
et restaurant avec deux planches baissables.

Size
cm L  76 P 44 (76) H 83 ; m3 0,28 (0,50)

6401/AC 6401/LE 6401/BA 6401/IM
6401/AC 6451/AC

6451/AC 6451/LE 6451/BA 6451/IM

6105/AC 6105/LE 6105/BA 6105/IM

6105/AC

Carrello guéridon standard.

Standard guéridon trolley.

Carrito guéridon estándar.

Chariot guéridon standard.

Size
cm L 60 P 45 H 83 ; m3 0,22

VERSIONS [page 61] VERSIONS [page 61]

VERSIONS [page 61]

100913000000

Scalda piatti  
Plates warmer  
Platos calientes  
Chauffe assiettes 
(400 W - mm400x410x550H)
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Carrello pasticceria refrigerato. 
Cloche a scomparsa inplexy e acciaio. 

Refrigerated patisserie trolley. 
Plexy and stainless steel sliding roll top.

Carrito pastelería refrigerado. 
Tapa basculante de plexy y acero. 

Chariot à pâtisserie. 
Cloche coulissante en acier et plexy.

Size
cm L 100 P 60 H 110 ; m3 0,66

R17

Optional

6310/AC 6310/LE 6310/BA 6310/IM

6310/IM

Carrello tondo refrigerato. 
Cloche a scomparsa in plexy e acciaio.

Round refrigerated trolley. 
Plexy and stainless steel roll-top.

Carrito refrigerado redondo. 
Tapa basculante de plexy y acero.

Chariot rond réfrigéré. 
Cloche coulissante en plexy et acier.

Size
cm Ø 80 H 115 ; m3 0,74

R6

Anello di contenimento.

Holding ring.

Anillo de refuerzo.

Anneau de maintien.

cm Ø 61

R17

6355/AC 6355/LE 6355/BA 6355/IM

Mobile con due cilindri elevatori regolabili 
e riscaldati, per piatti Ø mm 210/290. Capacità max
nr. 110 piatti. Completo di coperchi. Cavi e spine
“Schuko” inclusi.

Trolley-station with two adjustable and heated 
cylindrical dish elevators, for dishes Ø mm 210/290
Max capacity no. 110 dishes. Provided with lids. 
Cables and “Schuko” plugs included.

Mueble con dos contenedores cilíndricos regulables
y calentadores, para plats Ø mm 210/290. 
Capacidad max nr. 110 platos. Provisto de tapas.
Cables y enchufes “Schuko” incluidos.

Meuble avec deux cylindres monte-assiettes
réglables et chauffés, pour assiettes Ø mm 210/290.
Capacité max nr. 110 assiettes. Pourvu des 
couvercles. Câbles et prises "Schuko” inclus.

Size
cm L 120 P 60 H 102 ; m3 0,73

6010/V/RU

6355/LE

6007/V/RU

Carrello con cilindro elevatore regolabile, 
per piatti Ø mm 210/290. 
Capacità max nr. 55 piatti. 
Completo di coperchio.

Trolley with adjustable cylindrical dish 
elevator, for dishes Ø mm 210/290. 
Max capacity no. 55 dishes. Provided with lid.

Carrito con un contenedor cilíndrico
regulable, para platos Ø mm 210/290. 
Capacidad max nr. 55 platos. 
Provisto de tapa.

Chariot avec un cylindre monte-assiettes 
réglable, pour assiettes Ø mm 210/290.
Capacité max nr. 55 assiettes. 
Pourvu d'un couvercle.

Size
cm L 60 P 60 H 102 ; m3 0,37

6706/AC
cm L 85 P 55 H 100; 

m3 0,48

VERSIONS [page 61] VERSIONS [page 61]

6700/AC
cm L 85 P 55 H 100;

m3 0,48

Optionals

Appoggiapiatto rotante 
in legno e acciaio.

Turning stainless steel 
and wood dish holder.

Soporte plato giratorio 
de acero y madera.

Porte-assiette tournant 
en acier et bois.

cm Ø 21,5

Appoggiapiatto rotante 
in legno e acciaio.

Turning stainless steel 
and wood dish holder.

Soporte plato giratorio 
de acero y madera.

Porte-assiette tournant 
en acier et bois.

cm Ø 21,5
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Carrello due fuochi. Accensione elettrica,
dispositivo automatico d'arresto. Cavo e
spina non inclusi.

Flambé trolley. Electric ignition, automatic
shutting off device. Cable and plug are not
included.

Carrito flambear. Ignición eléctrica, 
dispositivo automático de suspensión.
Cable y enchufe no incluidos.

Chariot à deux feux. Allumage électroni-
que, dispositif automatique d'arrêt. Câble
et prise ne sont pas inclus.

Size
cm L 100 P 60 H 90 ; m3 0,54

Carrello composto da un piano in 
vetroceramica ed un piano due fuochi
con accensione elettrica. 
Cavi e spine non inclusi.

Trolley provided with one pyroceramic hob
and one hob with two burners and electric
ignition. Cables and plugs are not 
included.

Carrito provisto de una placa 
vitrocerámica y una placa con ignición
eléctrica. Cables y enchufes no incluidos.

Chariot composé d’un plan en 
vitrocéramique et un plan à deux feux
avec allumage électrique. 
Câbles et prises ne sont pas inclus.

Size
cm L 100 P 60 H 90 ; m3 0,54

6203/AC 6203/LE 6203/BA 6203/IM

Ringhiera di contenimento piccola.
Little holding bar.
Refuerzo pequeño.
Petite barre de maintien.
cm L 16 H 6

6208/AC/1/3

6203/LE/1/R12/R13

Appliances

4

Grill in vetroceramica
Pyroceram grill
Parrilla vitrocerámica
Grill en vitrocéramique 

5

Barbecue pietra lavica
Lavic stone barbecue
Barbacoa pieda lávica
Barbecue pierre lavique

6

Piano Wok
Wok hob
Plancha Wok
Plaque Wok

51
0

290 300 300

51
0

51
0

1

Piano 2 fuochi
2 burners stove
Plancha 2 fuegos
Plateau à 2 feux

2

Piastra in ghisa
Cast-iron plate hob
Plancha de hierro fundido
Plaque en fonte

3

Vetroceramica
Pyroceram hob
Vitrocerámica
Vitrocéramique

50
0

290

50
0

290 300

51
0

R12

1 3

1

R13

R12

L: 160cm H:15cm
Protezione in vetro 
Removable protection 
in glass 
Protecciòn en vidrio 
Panneau à verre  

6208/AC 6208/LE 6208/BA 6208/IM

VERSIONS [page 61]

VERSIONS [page 61]

R13

R16

Optionals

Ringhiera di contenimento grande.
Big holding bar.
Refuerzo grande.
Grand barre de maintien.
cm L 45 H 6
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9Kw
Barbecue pietra lavica
Lavic stone barbecue
Barbacoa pieda lávica
Barbecue pierre lavique

540

390

67

Tagliere in polietilene.
Polyethylene chopping board.
Picador en polyethylene.
Découper en polyethylene.
cm L 30,5 P 19 H 0,6

Optional

Carrello Barbecue. Gas grill a pietra lavica in ac-
ciaio inox. Superficie di cottura divisa in due parti,
ciascuna alimentata da un suo bruciatore a due
vie per garantire la massima versatilità nell'utilizzo.
Accensione piezoelettrica  del bruciatore. Possibi-
lità di sostituzione degli ugelli. (GPL / METANO) In
dotazione due confezioni di pietra lavica (5 kg
cadauna). Potenza bruciatore: 18 Kw. Dimensioni
superficie di cottura: cm 70x51.

Barbecue trolley. Gas lavic stone grill in stainless
steel. Cooking top divided into 2 parts,each part
is provided with 1 two-ways burner in order to
offer the max versatility of use. The burners igni-
tion is piezoelectric. The nozzles can be changed
(LPG / METHANE). Provided with two boxes of
lavic stone (5 Kg for each box). Burner power: 18
Kw. Dimension of cooking top: cm 70x51.

Carrito Barbacoa. Grill a gas con piedra lávica.
Superficie de cocción dividida en dos
partes,cada una de ellas alimentada por un solo
quemador a dos vías para garantizar la máxima
versatilidad de su uso. Quemador a ignición
piezo-eléctrica. Posibilidad de sustituir las toberas
(GPL / METANO). En dotación dos confecciones
de piedra lávica (5 kg cada una). Potencia del
quemador: 18 Kw. Dimensión de la superficie de
cocción: cm 70x51. 

Chariot barbecue. Gas gril à pierre lavique en
acier inox. Plan de cuisson divisé en deux partie,
chaque partie alimentée par un brûler à deux
voies pour garantir la plus grande polyvalence
d’utilisation. La mise en foction des brûlers est pie-
zoélectrique. Possibilité de remplacer les tuyères
(GLP / METHANE). Emballage de deux pieces de
pierre lavique inclus (5 Kg  pour chache pierre).
Puissance brûler: 18 Kw. Dimension de plan de
cuisson: cm 70x51.

Size:

cm L 140 P 60 H 83 ; m3 0,70

6225/AC 6225/LE 6225/BA 6225/IM

MovingMoving

6225/B/AC /15

Appliances
15

18Kw
Barbecue pietra lavica
Lavic stone barbecue
Barbacoa pieda lávica
Barbecue pierre lavique

680

780

R82

15

VERSIONS [page 61]
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6015/V/RU

6020/V/RU
6021/V/RU

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW
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52T

50V

51V

53T

54T

Noce
Walnut
Nogal
Noyer

Betulla
Birch
Abedul
Bouleau

Nero
Black
Negro
Noir BB

TT

NN

Rovere
Durmast
Roble
Rouvre VV

Colours
Bianco
White
Blanco
Blanc WW






